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Boken tillägnas pojkarna på Mörkö.

—

Jag vill också tacka pojkarnas farfar som har lärt mig en del om träbåtar,

—

samt deras morfar och styvmorfar som skrev förlagan till Jungfru Rund.


Miki

Den här historien handlar om när jag for ut på Ishavet. Det var i mitten av november. Jag hade just fyllt tio och valarna låg och vilade i vår vik. Vattenröken stod som moln ovanför deras blanka ryggar och vid horisonten hade dimman ruvat i dagar, så tjock och vit och vacker.

I Blåvik, där jag bor, kan det bli så kallt på vintern att skeppens segel fryser i luften. En gång hittade jag en fågel på marken, en skarv var det. Hon hade ramlat ner från himlen när vingarna stelnade av kylan. Men hon var inte död. Jag bar hem henne till pappa, och han har så god hand med djur att efter några dagar kunde vi släppa ut henne igen.

Min pappa har förresten god hand med allt i naturen och nu ska jag berätta vad som sitter på väggen hemma i vårt kök. Det är nånting som verkligen inte brukar sitta på folks köksväggar: en bit av en sjöjungfrus bakfena. Den är inte stor alls, som hörnet på en näsduk kanske och den har lite päls som är nästan skär. Pappa fick den där sjöjungfrun i nätet en gång när han var ute och tog upp torsk. Hon var så rädd att hon skrek och bakfenorna bara piskade. Hon trodde väl att han inte skulle släppa henne. Men det gjorde han förstås.

”För det är viss skillnad på att ta upp en torsk och att ta upp en sjöjungfru”, sa han. ”Vissa saker gör man inte.”

Så när hon hade lugnat sig lite lirkade han loss henne ur nätet och släppte henne. Men ett litet stycke av ena bakfenan hade slitits av och låg på durken. Och det stycket sitter på en plankbit, uppspikat på vår köksvägg. Jag och Miki har limmat stenar omkring.

Miki är min syster. Det var för hennes skull som jag for ut på Ishavet. För det finns de som inte tycker att det är någon skillnad på att fånga en torsk och att fånga en sjöjungfru – eller till och med ännu värre saker. Där jag bor, där for pirater omkring på havet en gång i tiden. Riktigt fula och ondskefulla pirater.

”Berätta om Vithuvud”, brukade Miki säga till mig om kvällarna när vi låg i utdragssoffan och skulle sova. Pappa låg i kammaren och snarkade så man tyckte hela huset skakade.

”Då kan du inte somna”, svarade jag. ”Du ligger vaken halva natten och gråter och så väcker du mig. Sen orkar vi ingenting i morgon.”
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”Jag lovar!” viskade hon. Hon satte munnen tätt intill mitt öra. ”Jag lovar att somna. Berätta, snälla, snälla Siri.”

Då berättade jag i alla fall, och jämt när jag berättade för Miki om Vithuvud, då började jag så här:

”Det finns en man som använder barn som om de vore djur. Och inuti den mannen, på den platsen där andra människor har själen, där är det lika tomt och kallt som i en isgrotta.”

”Han är den kallaste människa som finns”, sa Miki. Hon kunde aldrig låta bli att hjälpa till med berättandet och egentligen så kunde hon alltihopa lika bra som jag.

”Ja, den kallaste människa du kan tänka dig”, sa jag. ”Han är piratkapten, förstår du. Och hans hår är lika vitt som snö, och det är långt, räcker ända ner till midjan, men han har det i en knut, precis som fina damer brukar ha.”

”Varför?”

”För att han inte vill att håret ska frysa och gå av. Och den som tar värvning hos Vithuvud och blir hans pirat, den blir rik. Så ofattbart rik, och vet du varför?”

”För att Vithuvud låter sin besättning behålla allt byte själv.”

”Ja. Allt guld och allt silver och allt järn, och alla pälsar och pengaskrin och annat som är dyrbart, det får piraterna dela på själva. Vithuvud vill inte ha något. Det enda han vill ha …” Jag kände en ilning gå genom magen, det gjorde jag alltid när jag kom till den här biten av berättelsen. ”Det enda han vill ha är barn. Små magra barn, ju mindre, desto bättre. Och så fort piraterna har fått fatt i ett sånt där litet barn så kastar de det i lastrummet på sitt skepp.”

”Hur ser skeppet ut?”

”Det är vitt och det har tre master. Längst fram i fören sitter ett gapande korphuvud av trä. Skeppet heter Snökorpen nämligen.”

”Men nästan alla säger Korpen bara.”

”Ja, nästan alla säger Korpen bara. Och med Korpen seglar de hela vägen till Vithuvuds ö.”

”Och var ligger den?”

”Långt bort i väst. Så långt man kan komma innan världen tar slut och man ramlar över kanten. Du vet väl att det finns en plats som heter Seglen, Miki?”

”Ja”, svarade Miki hest.

”Och vet du vad det är för en plats?”

”Det är en by. En stor by där de har sten på gatorna och dit pirater kommer för att dricka och slåss och …”

”Ja, jag vet väl inte om de kommer dit för att slåss precis. Men jag vet i alla fall att Seglen inte är någon trevlig plats och jag vet att det samlas mycket pack där. Alla möjliga sorters sjöbusar och skurkar. Såna där som vill tjäna pengar på att ta från andra. Men det värsta packet av alla, det är förstås de som kommer dit för att söka upp Vithuvud och arbeta åt honom. I alla fall ska visst Vithuvuds ö finnas någonstans där omkring Seglen.”

”Och vad blir det av barnen när de kommer till hans ö? Vad får de göra?”

”Jo, Vithuvud har en gruva”, sa jag. ”En stor avgrund i marken.”

”Och vad är det för en gruva?” sa Miki.

”Det vet ingen. Men det sägs …”

”Det sägs att det är en diamantgruva!”

”Ja.”

”Och där, där finns det massor av diamanter i jorden, en del är stora som äpplen”, sa Miki.

”Ja, det sägs så i alla fall. Och det sägs att han har en fångvaktare, en kvinna som vaktar alla barnen, och den kvinnan …”

”Den kvinnan är Vithuvuds dotter och hon har tagit ut alla tänderna ur munnen och satt dit diamanter istället.”

”Ja. Och Vithuvud dricker vin ur en mugg slipad ur ett enda diamantstycke. Du vet väl hur värdefull en diamant är, Miki?”

”Mm.”

”En diamant som inte är större än en ärta kunde man köpa hela vår ö för.”

”Men varför … varför måste han ha barn till att arbeta där?” sa hon. ”Varför kan han inte ta vuxna?”

”Det är det som ingen riktigt vet”, svarade jag. ”Bara tänk dig, Miki, att krypa omkring i mörker från morgon till kväll. Med blodiga knän och en hacka i handen. Gruvbarn ska visst inte hålla länge. Antingen bryter de ryggen av allt de måste bära eller så blir de lungsjuka av fukten. Eller så blir de så galna av det där mörkret att de … ja, att de förgås.”

Miki svalde.

”Det är det värsta …”, viskade hon.

”Ja”, viskade jag. ”Att rövas av piraterna och komma till den där gruvan. Det är det värsta som kan hända ett barn.”

Och just precis så brukade jag sluta när jag berättade för Miki om Vithuvud.

Då, när vi låg där i soffan, då kändes alltsammans på sätt och vis som en saga. Eller som något som bara andra stackars eländiga barn kunde råka ut för. Jo, visst var vi livrädda för piraterna, men vi hade nog ändå aldrig trott att vi själva skulle få träffa dem en dag. Nej, aldrig hade jag kunnat tro att Vithuvud skulle slå klorna i min lilla syster.
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